
Il Cristallo Hotel Spa & Golf offre la possibilità di esporre i propri prodotti sia per brevi periodi
di tempo che durante l’intera stagione invernale o estiva. 

The Cristallo Hotel Spa & Golf offers the opportunity to display corporate products, both for short pe-
riods and for the entire winter or summer season.  

Per esporre capi di abbigliamento, gioielli e ac-
cessori. Le vetrine sono collocate nei pressi del-l
’area Living e sono di diverse tipologie e misure:

• L. 110 x P. 48 x H. 180
• L. 60 x P. 60 x H. 180
• L. 85 x P. 37 x H. 100

A display of clothing, jewels and accessories. The
showcases, located near the Living area, come in
various types and sizes:

• L. 110 x W. 48 x H. 180
• L. 60 x W. 60 x H. 180
• L. 85 x W. 37 x H. 100

• L. 103 x P. 37 x H. 100
• L. 70 x P. 37 x H. 100

• L. 103 x W. 37 x H. 100
• L. 70 x W. 37 x H. 100

E’ possibile dislocare vetrine di proprietà in
aree di passaggio strategiche che garantiscano
particolare visibilità. (zona Bar, Living, sbarco
ascensori)

Personal showcases may be placed in strategic, 
high-visibility passageways. (Bar, Living, Lift areas)

Ideale per mostre ed esposizioni temporanee. Ideal for temporary shows and exhibitions.

Possibile allestimento di arcostrutture esterne. Possibility to set up outdoor arch structures.

GALLERIA VETRINE ESPOSITIVE  >  DISPLAY SHOWCASES GALLERY

VETRINE TEMPORANEE  > TEMPORARY SHOWCASES 

SALA GUSTAVO III  >  GUSTAVO III HALL

SPAZI ESTERNI (800 mq.)  >  OUTDOOR AREAS (800 m2) 

Exhibitions

Via Rinaldo   Menardi, 42 - 32043 Cortina d’Ampezzo (Belluno)

events@cristallo.it - www.cristallo.it

CONTACTS:

Tel. +39 0436 881 603 - Fax +39 0436 870 110

 

S

COME RAGGIUNGERCI  >  HOW TO REACH US

• 74 camere (22 Suite)
• Centro benessere con piscina, centro fitness

e Wet Area
• Ristoranti  panoramici
• Parcheggio e garage
• Distanza dagli impianti di risalita: 5 minuti
• Distanza dal centro: 5 minuti

• 74 rooms (22 Suites)
• Wellness Center with swimming pool, fitness

center and Wet Area
• Panoramic Res staurant
• Parking and garage
• Distance from the nearest cable car: 5 minutes
• Distance from the city center: 5 minutes

>  FACTS AND FIGURES

ituata a nord della Regione Veneto, sulle Dolomiti bellunesi patrimonio naturale dell’Unesco, 
Cortina d’Ampezzo è conosciuta come “La regina delle Dolomiti”, fa parte dell’esclusivo club “The 

Best of the Alps”, insieme alle località più belle di tutte le Alpi. Distanza da Venezia 160 Km.

Situated in the north of Veneto region, within the province of Belluno in the Dolomites Unesco World Natural 
Heritage, Cortina d’Ampezzo in know as “The Queen of the Dolomites”; it’s part of the exclusive club “the 
Best of the Alps”, together with the most beautiful resorts in the Alps. Distance from Venice 160 Km.

Meetings & Events



Teatro 15 posti
Theatre 15 seats

Tavolo unico 15 posti
Board room 15 seats

• Accesso Internet anche wireless ad alta velocità (HDSL)
• Lavagna a fogli mobili
• Linea telefonica diretta
• Materiale di cancelleria
• Allestimento e disallestimento sala
• Guardaroba

SALA GOETHE  >  GOETHE HALL

Unica per lo straordinario panorama, la Sala
Goethe è lo spazio ideale per colazioni di 

lavoro o meeting all’insegna della riservatezza.

Unique for   the extraordinary view one can enjoy
through its windows. It is located on the top floor, in
the center of the building, the ideal place for private
gatherings or small meetings.

• High Speed network and wireless Internet connection (HDSL)
• Flip chart
• Direct dial line
• Writing material
• Set up and break down
• Wardrobe

Dimensioni:
Lunghezza 10 m.
Larghezza 4 m.
Altezza 5 m.
Superficie 46 mq.

Size:
Length 10 mt.  
Width 4 mt.
Height 5 mt.
Surface 46 sq. mt.

In entrambe le sale, Gustavo III e Ghoete è possibile ri-
chiedere ulteriori dotazioni tecniche (assistenza tecnica
obbligatoria): 

• Penna Laser • Visualizzatore • Sistema Conference 
System • Microfoni via radio • Traduzione simultanea 
• Sistema di videoconferenza • Sistema visione unificata
da diversi punti dell’Hotel • Registrazione audio della 
conferenza • Video registrazione (VHS) della conferenza 
• Sistema di controllo integrato dalla sala regia per luci, audio,
proiezione immagini • Servizio fotocopie • Lavagna luminosa

On request, both in the Gustavo III Hall and in the Ghoete
Hall we can supply other Technical equipment (manda-
tory technical assistance):

• Laser pen • Visual display unit • Conference system 
• Wireless Microphones • Simultaneous translation • Video
conferencing system • Multi channel vision: allow vision and li-
stening in different areas • Audio recording • Video recording
(VHS) • Audio and video supervision from control room by
qualified technicians • Copy service • Overhead projector
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Gli ampi spazi dell’Hotel Cristallo sono l’ideale per organizzare qualsiasi tipo di evento, sia azien-
dale che privato. Staff di altissimo livello e panorama mozzafiato: vi invitiamo a scoprire i plus

che solo il Cristallo sa offrire.

The large areas of the Hotel Cristallo are ideal for any kind of corporate or private event. Highly quali-
fied staff and a breathtaking view are just some of the perks the Hotel Cristallo has to offer.

• Cocktail / Cocktails
• Coffee break / Coffee breaks 
• Pranzi di lavoro / Business lunches
• Cene di gala / Gala Dinners
• Matrimoni / Weddings
• Feste di compleanno e anniversari / Birthday

parties and anniversaries

• Lanci nuovi prodotti o collezioni / New product
or collection launches

• Sfilate / Fashion shows
• Concerti / Concerts
• Esclusive serate al Monkey / Exclusive evenings

at the Monkey

MONKEY

Mq. 255 - Persons 150

Night Club con pista da
ballo, postazione DJ o
musica dal vivo, guarda-
roba, ingresso indipen-
dente.
Night club with dance
floor, DJ or live music, bar,
cloakroom, independent
entrance. 

BanquetsÊ andÊ Events

VERANDA BAR
AND TERRACE

Mq. 160 + mq. 245
Persons 120

GAZEBO
RESTAURANT

Mq. 40
Persons 80

LIVING

Mq. 130
Persons 130

VERANDA
RESTAURANT

Mq. 160
Persons 80

SALA
GUSTAVO III

Mq. 104
Persons 80

Dimensioni:
Lunghezza 14 m.
Larghezza 7 m.
Altezza 3 m.
Superficie 104 mq.

Size:
Length 14 mt. 
Width 7 mt.
Height 3 mt.
Surface 104 sq. mt.

Teatro 100 posti
Theatre 100 seats

Ferro di cavallo 32 posti
U-shape 32 seats

Tavolo unico 35 posti
Board room 35 seats
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SALA GUSTAVO III  >  GUSTAVO III HALL

Situata al piano terra con ingresso indipen-
dente, la Sala Gustavo III è ricca di luce na-

turale, finemente arredata e ideale per occasioni
di prestigio. Può ospitare conferenze, Post con-
gressi, esposizioni e mostre, banchetti, cocktail
e coffee break.

Situated on the ground floor, with a separate en-
trance, the Gustavo III Hall is rich in natural lighting 
and sumptuous furnishings, and is ideal for presti-
gious events. It can hold conferences, post-congress
events, exhibitions and shows, banquets, cocktail
parties and coffee breaks.

MeetingsÊ & Incentives

• Ufficio segreteria comunicante
• Sala regia
• Impianto di amplificazione con sistema audio Dolby Surround

(Sistema Home Theater)
• Accesso Internet anche wireless ad alta velocità (HDSL)
• Schermo fisso (270x 200cm)
• TV satellitare
• Lavagna a fogli mobili
• Linea telefonica diretta
• Sistema di videoproiezione Dolby Digital
• Materiale di cancelleria
• Allestimento e disallestimento sala
• Guardaroba
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• Secretarial office
• Technical control room
• Amplifier system with Dolby Surround audio system (Home

Theatre System)
• High Speed network and wireless Internet connection (HDSL)
• Screen (270x200cm)
• Satellite TV
• Flip chart
• Direct dial line
• Dolby Digital video projection system
• Writing material
• Set up and break down
• Wardrobe




